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וּזְכֹר1֙
И–помни
H2142

אֶת־
את־
H0853

יךָ בּ֣וֹרְאֶ֔
Создателя–твоего

י בִּימֵ֖
в–дни
H3117

בְּחוּרֹתֶ֑יךָ
юношества–твоего,
H0979

עַד֣
прежде
H5704

ר אֲשֶׁ֤
чем

לאֹ־
не–
H3808

֙ אוּ יָבֹ֙
придут
H0935

יְמֵי֣
дни
H3117

ה רָעָ֔ הָֽ
злые,

וְהִגִּ֣יעוּ
и–приблизятся
H5060

ים שָׁנִ֔
годы,
H8141

ר אֲשֶׁ֣
которые

ר תֹּאמַ֔
скажешь:
H0559

ין־ אֵֽ
«Нет–
H0369

י לִ֥
у–меня

בָהֶ֖ם
в–них

פֶץ׃ חֵֽ
удовольствия.»
H2656

И помни Создателя твоего в дни юности твоей, доколе не пришли тяжелые дни и не наступили годы, о 
которых ты будешь говорить: "нет мне удовольствия в них!"

ד2 עַ֠
Прежде
H5704

ר אֲשֶׁ֙
чем

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ךְ תֶחְשַׁ֤
померкнет
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
солнце
H8121

וְהָא֔וֹר
и–свет,
H0216

חַ וְהַיָּרֵ֖
и–луна
H3394

וְהַכּוֹכָבִ֑ים
и–звёзды,
H3556

בוּ וְשָׁ֥
и–возвратятся
H7725

ים הֶעָבִ֖
облака
H5645

אַחַ֥ר
после

שֶׁם׃ הַגָּֽ
дождя.
H1653

доколе не померкли солнце и свет и луна и звезды, и не нашли новые тучи вслед за дождем.

בַּיּ֗וֹם3
В–день,
H3117

֙ שֶׁיָּזֻע֙וּ
когда–задрожат
H2111

שֹׁמְרֵ֣י
стражи
H8104

יִת הַבַּ֔
дома,

תְעַוְּת֖וּ וְהִֽ
и–скривятся
H5791

י אַנְשֵׁ֣
мужи
H0376

הֶחָיִ֑ל
силы,
H2428

וּבָטְל֤וּ
и–перестанут
H0988

חֲנוֹת֙ הַטֹּֽ
мелющие,
H2912

י כִּ֣
ибо

טוּ מִעֵ֔
уменьшились,
H4591

וְחָשְׁכ֥וּ
и–померкнут
H2821

הָרֹא֖וֹת
глядящие
H7200

בָּאֲרֻבּֽוֹת׃
в–окна.
H0699

В тот день, когда задрожат стерегущие дом и согнутся мужи силы; и перестанут молоть мелющие, потому 
что их немного осталось; и помрачатся смотрящие в окно;

וְסֻגְּר֤ו4ּ
И–затворятся
H5462

דְלָתַיִ֙ם֙
двери

בַּשּׁ֔וּק
на–улицу,
H7784

בִּשְׁפַ֖ל
когда–утихнет
H8217

ק֣וֹל
звук

טַּחֲנָה֑ הַֽ
жернова,
H2913

וְיָקוּם֙
и–встанет

לְק֣וֹל
по–голосу

הַצִּפּ֔וֹר
птицы,
H6833

חוּ וְיִשַּׁ֖
и–поникнут
H7817

כָּל־
—
H3605

בְּנ֥וֹת
дочери
H1323

ׁיר׃ הַשִּֽ
песни.

и запираться будут двери на улицу; когда замолкнет звук жернова, и будет вставать человек по крику петуха 
и замолкнут дщери пения;
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גַּ֣ם5
Также
H1571

הַּ מִגָּבֹ֤
высоты
H1364

֙ יִרָא֙וּ
убоятся,
H3372

ים וְחַתְחַתִּ֣
и–ужасы
H2849

רֶךְ בַּדֶּ֔
на–пути;
H1870

וְיָנֵא֤ץ
и–зацветёт
H5006

הַשָּׁקֵד֙
миндаль,
H8247

ל וְיִסְתַּבֵּ֣
и–отяжелеет
H5445

חָגָ֔ב הֶֽ
кузнечик,
H2284

וְתָפֵ֖ר
и–опадёт

אֲבִיּוֹנָה֑ הָֽ
каперс;
H0035

י־ כִּֽ
ибо–

הֹלֵךְ֤
идёт
H1980

הָאָדָם֙
человек
H0120

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֣
дом

עוֹלָמ֔וֹ
вечности–своей,
H5769

וְסָבְב֥וּ
и–ходят
H5437

בָשּׁ֖וּק      
по–улицам
H7784

ים׃ הַסֹּפְדִֽ
плакальщики.
H5594

и высоты будут им страшны, и на дороге ужасы; и зацветет миндаль, и отяжелеет кузнечик, и рассыплется 
каперс. Ибо отходит человек в вечный дом свой, и готовы окружить его по улице плакальщицы; -

עַד6֣
Прежде
H5704

ר אֲשֶׁ֤
чем

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

]ירחק[
[ктив:йирхак]
H7368

)יֵרָתֵק֙(
(порвётся)
H7576

חֶבֶ֣ל
шнур

סֶף הַכֶּ֔
серебряный,
H3701

ץ וְתָרֻ֖
и–разобьётся
H7533

ת גֻּלַּ֣
чаша
H1543

הַזָּהָב֑
золотая,
H2091

בֶר וְתִשָּׁ֤
и–разобьётся
H7665

כַּד֙
кувшин
H3537

עַל־
у–

הַמַּבּ֔וּעַ
источника,
H4002

ץ וְנָרֹ֥
и–разбито
H7533

הַגַּלְגַּ֖ל
колесо
H1534

אֶל־
над–
H0413

הַבּֽוֹר׃
колодцем.

доколе не порвалась серебряная цепочка, и не разорвалась золотая повязка, и не разбился кувшин у 
источника, и не обрушилось колесо над колодезем.

ב7 וְיָשֹׁ֧
И–возвратится
H7725

הֶעָפָ֛ר
прах
H6083

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֖
землю,
H0776

כְּשֶׁהָיָה֑
как–было,
H1961

וְהָר֣וּחַ
а–дух
H7307

תָּשׁ֔וּב
возвратится
H7725

אֶל־
к–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохим,
H0430

ר אֲשֶׁ֥
Который

נְתָנָֽהּ׃
дал–его.
H5414

И возвратится прах в землю, чем он и был; а дух возвратился к Богу, Который дал его.

הֲבֵ֧ל8
Суета
H1892

הֲבָלִ֛ים
сует,
H1892

אָמַ֥ר
сказал
H0559

לֶת הַקּוֹהֶ֖
Когелет,
H6953

ל הַכֹּ֥
всё —
H3605

בֶל׃ הָֽ
суета!
H1892

Суета сует, сказал Екклесиаст, все - суета!

ר9 וְיֹתֵ֕
И–кроме–того,
H3148

שֶׁהָיָה֥
что–был
H1961

לֶת קֹהֶ֖
Когелет
H6953

חָכָם֑
мудрым,
H2450

ע֗וֹד
ещё
H5750

לִמַּד־
учил–
H3925

דַּעַ֙ת֙
знанию
H1847

אֶת־
את־
H0853

ם הָעָ֔
народ;

וְאִזֵּ֣ן
и–исследовал,
H0239

ר וְחִקֵּ֔
и–изучал,
H2713

ן תִּקֵּ֖
составил
H8626

ים מְשָׁלִ֥
притчи
H4912

ה׃ הַרְבֵּֽ
многие.

Кроме того, что Екклесиаст был мудр, он учил еще народ знанию. Он все испытывал, исследовал, и 
составил много притчей.

ש10ׁ בִּקֵּ֣
Искал
H1245

לֶת קֹהֶ֔
Когелет
H6953

א ֹ֖ לִמְצ
найти
H4672

דִּבְרֵי־
слова–
H1697

חֵפֶ֑ץ
удовольствия,
H2656

וְכָת֥וּב
и–написанное
H3789

יֹ֖שֶׁר
прямотою —
H3476

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ת׃ אֱמֶֽ
истины.
H0571

Старался Екклесиаст приискивать изящные изречения, и слова истины написаны им верно.
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י11 דִּבְרֵ֤
Слова
H1697

חֲכָמִים֙
мудрецов —
H2450

רְבֹנ֔וֹת כַּדָּ֣
как–стрекала,

וּֽכְמַשְׂמְר֥וֹת
и–как–гвозди
H4930

ים נְטוּעִ֖
вбитые —
H5193

בַּעֲלֵי֣
владеющие
H1167

אֲסֻפּ֑וֹת
собраниями;
H0627

נִתְּנ֖וּ
даны
H5414

מֵרֹעֶ֥ה
от–Пастыря

ד׃ אֶחָֽ
единого.
H0259

Слова мудрых - как иглы и как вбитые гвозди, и составители их - от единого пастыря.

ר12 וְיֹתֵ֥
И–сверх–
H3148

מָּה מֵהֵ֖
них,
H1992

בְּנִי֣
сын–мой,

הִזָּהֵר֑
остерегайся:

עֲשׂ֙וֹת
делать

ים סְפָרִ֤
книг

הַרְבֵּה֙
многих

אֵי֣ן
нет
H0369

ץ קֵ֔
конца,
H7093

וְלַ֥הַג
и–ученье
H3854

ה הַרְבֵּ֖
многое —

יְגִעַ֥ת
усталость
H3024

ׂר׃ בָּשָֽ
плоти.
H1320

А что сверх всего этого, сын мой, того берегись: составлять много книг - конца не будет, и много читать - 
утомительно для тела.

ס֥וֹף13
Конец
H5490

דָּבָ֖ר
слова,
H1697

ל הַכֹּ֣
всё
H3605

נִשְׁמָע֑
услышано:
H8085

אֶת־
את־
H0853

ים הָאֱלֹהִ֤
Элохим
H0430

יְרָא֙
бойся,
H3372

וְאֶת־
־תא–�
H0853

מִצְוֹתָ֣יו
заповеди–Его
H4687

שְׁמ֔וֹר
соблюдай,
H8104

כִּי־
ибо–

זֶה֖
это —
H2088

כָּל־
всякий–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
человек.
H0120

Выслушаем сущность всего: бойся Бога и заповеди Его соблюдай, потому что в этом все для человека;

י14 כִּ֤
Ибо

אֶת־
את־
H0853

כָּל־
всякое–
H3605

ה עֲשֶׂ֔ מַֽ
дело
H4639

ים הָאֱלֹהִ֛
Элохим
H0430

א יָבִ֥
приведёт
H0935

ט בְמִשְׁפָּ֖
на–суд
H4941

עַל֣
за

כָּל־
всякое–
H3605

נֶעְלָם֑
сокрытое —
H5956

אִם־
будь–то–

ט֖וֹב
добро

וְאִם־
и–будь–то–

ע׃ רָֽ
зло.

ибо всякое дело Бог приведет на суд, и все тайное, хорошо ли оно, или худо.
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